[bookmark: _GoBack]VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA

Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 139/1998 Z. z. o omamných látkach, psychotropných látkach a prípravkoch v znení neskorších predpisov.

	Spôsob pripomienkového konania
	 

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	39 /0

	Počet vyhodnotených pripomienok
	39

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	35 /0

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 /0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 /0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	



Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov

	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	2.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	3.
	Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	4.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	5.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	6.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	7.
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	8.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	9.
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	10.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	11.
	Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	12.
	Národná banka Slovenska
	3 (3o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	13.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR
	8 (8o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	14.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	15.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	16.
	Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	17.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	18.
	Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s.
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	19.
	Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	20.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	21.
	Národný bezpečnostný úrad
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	22.
	Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	23.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	24.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	25.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	26.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	27.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	28.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	29.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	30.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	31.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	32.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	33.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	34.
	Národná rada Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	35.
	Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	36.
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	37.
	Združenie miest a obcí Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	38.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	39.
	Republiková únia zamestnávateľov
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	40.
	Konferencia biskupov Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	
	Spolu
	39 (39o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná





	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	AZZZ SR
	predloženému návrhu
bez pripomienok
	O
	
	

	GPSR
	
Bez pripomienok.
	O
	A
	

	MDaVSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	
	nemá charakter pripomienky

	MFSR
	Všeobecne
Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na rozpočet verejnej správy. 
	O
	A
	

	MFSR
	Všeobecne
Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR (ďalej len „príloha LPV“) [napríklad v čl. I úvodnú vetu bodu 1 zosúladiť s bodom 31 prílohy LPV, v bode 1 § 2 ods. 3 písm. c) zosúladiť legislatívnu skratku s bodom 9.1 prílohy LPV, v bode 2 za slovom „zaradená“ vypustiť predložku „v“, v poznámke pod čiarou k odkazu 1ab nahradiť slovo „Článok“ skratkou „Čl.“ (3x) a v publikačných zdrojoch vypustiť slová „s. 1“ (2x) a „s. 8“, body 3 a 4 spojiť do jedného novelizačného bodu, bod 14 zosúladiť s bodmi 15 a 42 písm. f) prílohy LPV, v prílohe č. 3 vypustiť označenie bodu 1 a v publikačnom zdroji vypustiť slová „s. 12“] a v súlade s čl. 3 Legislatívnych pravidiel vlády SR doplniť do predloženého materiálu tabuľku zhody podľa prílohy č. 3 Legislatívnych pravidiel vlády SR. 
	O
	A
	

	MKSR
	Celému materiálu
1. V čl. 1 bod 2 v poznámke pod čiarou k odkazu "1ab)" odporúčame na konci pred úvodzovky hore vložiť bodku. 2. V celom uznesení vlády odporúčame slovo "Ministerky" písať s malým "m" a v bode B.2 dať slovo "ministerky" do správneho pádu.
	O
	A
	

	MOSR
	Všeobecne
Návrh zákona odporúčame upraviť v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky. Napr.: V Čl. I bode 1 odporúčame slová „ods. 3“ nahradiť slovami „sa odsek 3“. V Čl. I bode 14 odporúčame slová „Za prílohu č. 2 sa dopĺňa príloha č. 3“ nahradiť slovami „Zákon sa dopĺňa prílohou č. 3“ a za slovami „Príloha č. 3“ odporúčame doplniť slová „k zákonu č. 139/1998 Z. z.“. Do záverečných ustanovení zákona č. 139/1998 Z. z. odporúčame doplniť odkaz na transpozičnú prílohu podľa čl. 4 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	MPRVSR
	čl. I bod 14
Slová "príloha č. 3" nahradiť slovami "Príloha č. 3 k zákonu č. 139/1998 Z. z.". A v publikačnom údaji smernice neuvádzať údaj o strane.
	O
	A
	

	MPRVSR
	čl. I bod 1 úvodná veta
Slovo "ods." nahradiť slovom "odsek".
	O
	A
	

	MSSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	
	Nemá charakter pripomienky

	MŠVVaŠSR
	K bodu 14:
Je potrebné doplniť nový novelizačný bod 14, ktorým sa doplní nový samostatný paragraf s uvedením odkazu na transpozičnú prílohu v súlade s čl. 4 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. V transpozičnej prílohe odporúčame vypustiť poradové číslo "1.", keďže sa uvádza len jeden právne záväzný akt Európskej únie a v odkaze na publikačný zdroj vypustiť označenie strán v súlade s bodom 62.9 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka.
	O
	A
	

	MŠVVaŠSR
	K bodu 2:
V odseku 4 odporúčame slová "na základe delegovaného aktu Európskej komisie vydaného podľa osobitného predpisu1ab) sa má podrobiť kontrolným opatreniam" nahradiť slovami "sa má podrobiť kontrolným opatreniam podľa osobitného predpisu1ab)" a vypustiť slovo "do". V poznámke pod čiarou k odkazu 1ab) odporúčame v odkaze na publikačný zdroj vypustiť označenie strán a zosúladiť znenie s bodom 62.9 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. Odôvodnenie: Legislatívno-technické a jazykové pripomienky.
	O
	A
	

	MŠVVaŠSR
	K bodu 1:
V uvádzacej vete odporúčame slová "ods. 3 sa" nahrádzajú slovami "sa odsek 3". V písmene c) odporúčame za slovo "zdravotné" doplniť slovo "riziká", za slová "vzťahujú osobitné medzinárodné dohovory" vložiť odkaz "1aa)", vypustiť slová "podľa tohto písmena" a slová "nové psychoaktívne latky" nahradiť slovami "nová psychoaktívna látka". V poznámke pod čiarou k odkazu 1aa odporúčame vypustiť slová "o zmenách Jednotného dohovoru o omamných látkach z roku 1961.". Odôvodnenie: Legislatívno-technické pripomienky.
	O
	A
	

	MŠVVaŠSR
	K bodu 3:
Vzhľadom na malý rozsah navrhovaných zmien, odporúčame v § 16a ods. 2 len vypustiť slová "v lehote šiestich rokov od zaradenia do zoznamu rizikových látok". Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka.
	O
	A
	

	MVSR
	bod 1
1. V bode 1 úvodnej vete navrhujeme slová „ods. 3 sa“ nahradiť slovami „sa odsek 3“. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MVSR
	bod 2
2. V bode 2 za slovom „zaradená“ navrhujeme z dôvodu nadbytočnosti vypustiť predložku „v“. Odôvodnenie: Ide o gramatickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MVSR
	body 3 a 4
3. Navrhujeme body 3 a 4 zlúčiť do jedného bodu. Odôvodnenie: Ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O
	A
	

	MZVaEZSR
	k bodu 2
V odseku 4 odporúčame za slovami "nie je zaradená" vypustiť nadbytočné slovo "v". V poznámke pod čiarou k odkazu 1ab odporúčame slová "l5 novembra" nahradiť slovami "15. novembra" a druhú citáciu v poznámke pod čiarou ukončiť bodkou.
	O
	A
	

	MZVaEZSR
	k predkladacej správe a dôvodovej správe
V predkladacej správe a vo všeobecnej časti aj osobitnej časti dôvodovej správy odporúčame označenie "Úrad OSN pre omamné látky a zločinnosť (UNODC)" nahradiť zaužívaným prekladom "Úrad OSN pre omamné látky a kriminalitu (UNODC)".
	O
	A
	

	MZVaEZSR
	k bodu 5
V úvodnej vete odporúčame slová "ktorý znejú" nahradiť slovami "ktoré znejú". 
	O
	A
	

	MZVaEZSR
	k bodu 1
V úvodnej vete odporúčame slová "V § 2 ods. 3 sa dopĺňa" nahradiť slovami "V § 2 sa odsek 3 dopĺňa". 
	O
	A
	

	NBS
	K bodom 3 a 4
Body 3 a 4 odporúčame spojiť do jedného bodu s touto úvodnou vetou: „V § 16a odseky 2 a 3 znejú:“. 
	O
	A
	

	NBS
	K bodu 1
Slová „ods. 3 sa“ odporúčame nahradiť slovami „sa odsek 3“. V poznámke pod čiarou k odkazu 1aa odporúčame z citácie vyhlášok vypustiť dátum. 
	O
	A
	

	NBS
	K bodu 14
Úvodnú vetu odporúčame nahradiť touto vetou: „Zákon sa dopĺňa prílohou č. 3, ktorá vrátane nadpisu znie:“. Za slová „Príloha č. 3“ odporúčame doplniť slová „k zákonu č. 139/1998 Z. z.“. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti
1. V bode 3 písm. a) časť sekundárne právo (prijaté po nadobudnutí platnosti Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskom spoločenstve a Zmluva o Európskej únii-po 30. novembri 2009) bod 1- legislatívne akty žiadame citáciu nariadenia 2017/2101 uviesť nasledovne: „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2101 z 15. novembra 2017, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1920/2006, pokiaľ ide o výmenu informácií, systém včasného varovania a postup posudzovania rizika v oblasti nových psychoaktívnych látok (Ú. v. EÚ L 305, 21.11.2017)“. publikačný zdroj smernice (EÚ) 2017/2103 uviesť nasledovne: „(Ú. v. EÚ L 305, 21.11.2017)“. V bode 2- nelegislatívne akty žiadame citáciu vykonávacieho rozhodnutia (EÚ) 2017/2170 uviesť nasledovne: „Vykonávacie rozhodnutie Rady (EÚ) 2017/2170 z 15. novembra 2017 o podrobení N-fenyl-N-[1-(2-fenyletyl)piperidín-4-yl]furán-2-karboxamidu (furanylfentanylu) kontrolným opatreniam (Ú. v. EÚ L 306, 22.11.2017)“.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	Nad rámec návrhu zákona
1. Článok 1 bod 1 písm. a) smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2103 z 15. novembra 2017, ktorou sa mení rámcové rozhodnutie Rady 2004/757/SVV s cieľom zahrnúť nové psychoaktívne látky do vymedzenia pojmu drogy a ktorou sa zrušuje rozhodnutie Rady 2005/387/SVV, vymedzuje pojem „drogy“, z dôvodu dôslednej transpozície smernice (EÚ) 2017/2103 žiadame zadefinovať pojem „drogy“. Súčasné znenie zákona č. 139/1998 Z. z. nedefinuje takýto pojem, máme za to, že tento pojem je potrebné zaviesť do nášho právneho poriadku, aby bolo zrejmé aké látky sa pod týmto pojmom považujú.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke zlučiteľnosti
2. V bode 3 písm. a) časť sekundárne právo (prijaté pred nadobudnutím platnosti Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskom spoločenstve a Zmluva o Európskej únii-do 30. novembra 2009) žiadame citáciu nariadenia č. 1920/2006 uviesť nasledovne: „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1920/2006 z 12. decembra 2006 o Európskom monitorovacom centre pre drogy a drogovú závislosť (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 376, 27.12.2006) v platnom znení. Ďalej žiadame rámcové rozhodnutie Rady 2004/757/SVV citovať s dodatkom: „v platnom znení“.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	Nad rámec návrhu zákona
2. Žiadame odkaz na transpozičnú prílohu uviesť v záverečných ustanoveniach, v samostatnom paragrafe v znení: „Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 3.“. Táto požiadavka vyplýva z čl. 4 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K chýbajúcim tabuľkám zhody so smernicou (EÚ) 2017.2103
Návrhom zákona sa do slovenského právneho poriadku transponuje smernica (EÚ) 2017/2103 z 15. novembra 2017, ktorou sa mení rámcové rozhodnutie Rady 2004/757/SVV s cieľom zahrnúť nové psychoaktívne látky do vymedzenia pojmu drogy a ktorou sa zrušuje rozhodnutie Rady 2005/387/SVV (Ú. v. EÚ L 305, 21.11.2017). V zmysle prílohy č. 3 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky je predkladateľ povinný vypracovať tabuľku zhody najneskôr pri predkladaní návrhu právneho predpisu na pripomienkové konanie. Žiadame vypracovať tabuľku zhody so smernicou (EÚ) 2017/2103. 
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K doložke vybraných vplyvov
V bode 7. žiadame v súlade s jednotnou metodikou na posudzovanie vybraných vplyvov spresniť aj či ide o rozšírenie pôsobnosti smernice na subjekty nad rámec minimálnych požiadaviek smernice; navýšeniu požiadaviek smernice; nevyužitiu možnosti výnimky, ktorá by udržala požiadavky na minime; zachovaniu existujúcich národných štandardov, ktoré sú vyššie ako minimálne požiadavky EÚ.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K prílohe č. 3
Žiadame v zozname preberaných právne záväzných aktov Európskej únie vypustiť smernicu (EÚ) 2017/2103 a nahradiť rámcovým rozhodnutím Rady 2004/757/SVV v nasledujúcom tvare: „Rámcové rozhodnutie Rady 2004/757/SVV z 25. októbra 2004, ktorým sa stanovujú minimálne ustanovenia o znakoch skutkových podstát trestných činov a trestov v oblasti nezákonného obchodu s drogami (Ú. v. EÚ L 335, 11.11.2004) v znení smernice (EÚ) 2017/2103 z 15. novembra 2017 (Ú. v. EÚ L 305, 21.11.2017)“.
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K Čl. 1 bodu 2
Žiadame vypustiť bod 2 z článku I návrhu zákona z dôvodu, že v prípade ak delegovaný akt vydaný Európskou komisiou bude novelizovať rámcové rozhodnutie bude nutné ho transponovať do slovenského právneho poriadku.
	O
	A
	

	ŠÚSR
	K bodom 3 a 4
Odporúčame spojiť novelizačné body 3 a 4 a uviesť uvádzaciu vetu : „V § 16a odseky 2 a 3 znejú:“. 
	O
	A
	

	ŠÚSR
	K bodu 1
Odporúčame uviesť uvádzaciu vetu „V § 2 sa odsek 3 dopĺňa písmenom c), ktoré znie:“. V poznámke pod čiarou k odkazu 1aa odporúčame vypustiť dátumy publikovania vyhlášok. 
	O
	A
	

	ŠÚSR
	K bodu 14
Odporúčame uviesť uvádzaciu vetu „Zákon sa dopĺňa prílohou č. 3, ktorá vrátane nadpisu znie:“. Prílohu odporúčame označiť „Príloha č. 3 k zákonu č. 139/1998 Z. z.“. 
	O
	A
	

	ÚGKKSR
	celému materiálu
Bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚPPVII
	Uznesenie vlády
V bode B.2 slovo "Ministerky" je potrebné uvádzať v správnom gramatickom tvare a za slová "Ministerka zdravotníctva" v časti "Vykonajú" odporúčame doplniť slová "Slovenskej republiky". Gramatická a technická pripomienka
	O
	A
	

	ÚVO
	celému materiálu.
Bez pripomienok.
	O
	A
	

	VšZP
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	
	Nemá charakter pripomienky




14

